
VII. évfolyam. Zombor, Vasárnap 18RR. övi január hó 1-én. 1. szám.

A BÁCS-BODROGH MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

előfizetési Arak :
Égési érre 8 frt. - Félévre 4 frt. - Negyedévre 2 frt.

N ép t un i tők mik egész évre 0 frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1.50. 
lűjg.voH nziÍiii ái*n 1O l*r. "Wj

Felelős szerkesztő :
I > i*. M <> I 11 n i* (J villa.

Megjelenik hetenkint kétszer: vasárnap ős (‘slHörtökön. 
Szerkesztősig: 0 romon- és Zriny i-ut cza sarkán. 

K i ad ó li i v a t a I: C s e n (I e s - u t c z a 0 L Á II - fél e li á z.

Előfizetési felhívás 

„ZOMBOR és VIDÉKE" 
1888. évi

HETEDIK ÉVFOLYAMÁRA.

Előfizetési árak:
Egész évre .... 8 frt.
Félévre ..... 4 frt.
Negyedévre .... 2 frt.

Néptanítók számára: -*at
Egész évre .... ti frt.
Félévre........................................ 3 frt.
Negyedévre 1 frt

1888.
Jelentőségteljes számok.
Ha elhagyjuk az 1-et, akkor három 8-as marad, 

mely ezúttal nemcsak Szabadkán kedves szám, de az 
egész magyar nemzetet dicsőséges időkre vezeti vissza

Kerek ezer esztendeje annak, hogy őseink hazát 
szereztek Európában s az ozer évi fennállás nagy ünne
pét méltón fogja a nemzet ez évben megülni. Lehet, 
hogy az ünnep dicsőségéül ágyuk dörgése fogja betölte
ni a léget, s magyar vér áztatja a szent haza földjét.

De az ágyudörej s vérpatak csak azt fogja igazol
ni, hogy: „él magyar s áll Buda . . .“

Az a nemzet, mely ezer évet dicsőségesen át tu
dott élni, még sok ezer évet van hivatva számlálni.

Nincs okunk többé kétkedni abban, hogy a magyar 
az európai népek sorában örök maradandó hazát alko
tott. Sem zsarnok önkény, sem fegyverek milliója nem 

képes eltörülni a föld sziliéről. Tagadhatatlan, hogy erő
sek vagyunk. Hiszen Tisza Kálmán 12 évi uralma da- 
czára is létezünk; de létezni fogunk még akkor is, ha 
másik 12 évig ül nyakunkon. ..Megfagyva bár, de törve 
nem, él nemzet e hazán.“

Erkölcsileg s anyagilag nagyon megfogyat közénk e 
12 év alatt s az ezer éves fennállás örömünnepét a lelki
ismeretlen s hazaellenes kormányzás annyi bűne fogja 
megkeseritehi.

Mégis élni fogunk!
Nincs elemi csapás, nincs erő s hatalom, mely el

pusztíthatná fajunkat.
A múlt megtanított arra, hogy nincs az a sötét éj. 

melyre virradat ne következnék.
Volt idő, midőn a magyar csak hírmondó volt e 

hazán, s tatár lakta hegy- s völgyeinket.
Volt idő, midőn a nemzet szive vére kiomlott s azt 

hittük, hogy többé nem kel lábra a halálosan sebzett haza.
Keresztül éltük a 48-as forradalmat is és borzalma 

szülőanyjává lett alkotmányos szabadságunknak s joga
inknak.

A muszka volt az. mely leteperte a magyart. A musz
ka az, mely most is fenyeget.

I>e fenyegetése bennünket nem rettent el, sót öröm- | 
inéi várjuk azt az időt, hogy revanche-ot szerezzünk ma
gunknak a múltban kapott sebekért. Szemébe, akarunk 
nézni. Meg akarjuk inutaiiii. őug\ a világosi árulás foly
tán történt leigáztatás nem törte meg erőnket.

Csak negyven éve annak, hogy kárörömmel szem
lélte a muszka nagy gyászunkat. Do ennyi idő elég volt 
arra, hogy teljesen kiheverjük a csapást, s ha a musz
ka nem ijed meg, s kihívó magaviseletét falytatamlja, 
úgy akkor leszámolunk vele.

Nincs okunk keresni a véres háborút, s bizonyára 
nem lelkesednénk érette, ha bármely más nemzettel álla

nánk szemközt, be a muszkával le akarunk számolni. 
Nekünk mindegy, akár most, akár később.

Vele mindenkor készek vagyunk vitézség dolgában 
mérkőzni.

Boldog ujesztendőt tehát!
Ez a kívánság fog — szokás szerint — faunt és 

alant elhangzani.
8 boldog ujesztendő lesz ez nekünk, ha ezer éves 

fennállásunk jubileumát azzal ünnepelhetjük meg, hogy 
a muszkát alaposan elvertük.

Ha egyátalán kikerülhető volna a mérkőzés. — 
úgy akkor a bosszút egekre biznók. be a tények oda
mutatnak. hogy előbb vagy utóbb, szemébe kell néznünk 
az éjszaki jegesmedvének.

A minek pedig meg kell lenni: legyen előbb, mint 
utóbb!

A „boldog uj esztendő" ez okból óriási kérdőjel
ként áll Európa egén.

A népek milliói várakozásteljesen néznek az 1888- 
ik évbe.

Nem lehetetlen, hogy európai háború vihara söpör 
végig rajtuk s Kliónak nagy oka lesz ez évet véres be
tűkkel írni föl a történelem érezlapjára.

Egyelőre azonban csak: boldog újévet ’. — Az uj 
év azért mosolygó képpel köszönt be. s titkát nem árul
ja el.

Higyjük, hogy a mit rejteget, az ránk nézve bol
dogító s e hitben mondjuk csak bátran s reményteljesen:

„Boldog újévet!"

Felhívás az „Országos iparos segély- és nyug- 
dijszövetség" megalakítása tárgyában.

Az 1884-ki ipartörvény módot nyújtott az iparosoknak, hogy 
testülotileg szervezkedve, közös érdekeikről közös akarattal és erő
vel gondoskodjanak.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
1888.

Légy üdvözölt szép ujesztendő, 
Köszöntelek, te mai nap: 
És bár vészt rojt a sűrű felhő 
8 kétkedve, félve süt a nap, 
Remélleni mégis merek. 
8 uj év. mégis köszöntelek.

A sajgó szív, mely egyre szenved
8 küzd az élet terhivel.
Szebb, jobb sorsot roméllve benned, 
Fohászt röpít az égbe fal, 
Imáiban úgy kéri őt, 
Hogy adjon néki szebb jövőt.

Én is hozzád küldöm fohászom, 
Hallgasd meg kérlek Istenem: 
Legyen áldásod szép hazámon. 
No. hadd szenvedni szüntelen ; 
Derüljön már föl hajnala 
8 b o I d o g k gyen o szép haza.

n r

A „mézes lictek“-ből.
in.

(1888. január 1-én.) 
Újévemet méltón hadd ünnepeljem : 

A boldogságról zengjen hát dalom . .
(> hány újévvel szólalt meg sz.ivetnlx.-n 

Nem a boldogság — de a fájdalom !

Hányszor kétség s remény közt üdvözöltem 
Újévemet, mint szebb jövöm hitét ;

És hányszor volt, hogy a való kegyetlen 
Legszebb ábrándjaimat tépte szét.

Most végre ujesztendöm nem merengő
Es nem sovárgó uj remény foka . . .

Az én esztendőm : boldog uj esztendő !

Van egy aranyos, szép, kis feleségem.
Lakom : az álmodott üdv otthona . . . 

Ó váltsd magad mindig igy újévem !
Aniaranth.

Újévi tárcza.
— M. Margitnak ajánlva.

Kiderült az ég a nap mint ezerszeres gyémánt csillár függ 
boltján, millió sugarat vetve a csillogó hóra, oh de e sugarak 
hidegek, fagyosak, mint maga a hó, rideg mind a kettő, mint két 
szív, mely nem tudva egymást megérteni mégis egyesült. Minden 
hószemro jut egy sugár és mindegyik százszorosán verődik vissza 
bearanyozva a közel levő tárgyakat, mint az angyalhaj a kará
csonyfát.

Tegnap még zord, sötét éj volt, sötét, bús fátylát komoran 
terítő le a földre, hogy egy év reményeit és csalódásait eltemesse. 
Ma fénylik, tündöklik minden, mosolyog a föld új gyermekének 
születésén, mosolyogva üdvözlik egymást az emberek az uj év 
reggelén.

Mosolyogjunk tehát mi is. s hogy mosolyunk az örömé-e, 
vagy a fájdalomé az mindegy, az mégis csak mosoly. - Ismét 
elmúlt egy nap! mily különös, csak egy nap tegnap óta s mégis 
annyi változás szivünkben. Az ki tegnap még reménytelenül adta 
magút át a kétségnek, ma ismét remél, az uj óv meghozza min
denki számára a reményt. Miért? - hogy ismét csalódjék. Elte
metjük a csalódásokat és sírjukon kihajt a remény zöld ága és 
mit fog gyümölcsözni? Ismét és ismét csalódást, mert ennek igy 
kell lennie, ki csaláninagot veteti kertjébe, mily joggal kívánhatja, 
hogy rózsák nyíljanak abban ?

Végig zarándokoltuk egy hosszú év útját, tekintsünk vissza 
reá. Boldogok azok, kik vissza tekintve semmit sem láttak, mert 
uljokat a feledés virágai borítják bo. — Én nem tudok feledni. 
Nckom elöltem áll az elmúlt év leplezetlenül.

hiloni a fagyos Januáriusi napokat, a víg farsangot, a fényes 
bálokat s a bálokon egy gyönyörű angyalt, ajkára nem hoz mosolyt 

a mulatság öröme, kinek mélabiis szemeiben a fájdalom honol. E.s 
nézem őt, sokáig s boldog vagyok, hogy csak nézhetem. Majd a 
jégen találom magamat ismét avval a bájos teremtéssel, ő szánon 
ül s én röpítem őt boldogan. Beszélünk szerelemről, boldogságról 
de szemeiben a fájdalom ugyanaz, mely előbb volt, ajkán a mosoly 
csak oly Iájó mint azelőtt. Majd a szép tavaszi napokat idézem 
fel. hol távol tölt- mégis boldog vagyok, mert bár ő nincs itt, szivo 
nálam van. az az onycti.

Tűnik a kép. Előttem ravatal, s a koporsóban ő fekszik, ajka 
szelíden, nyájasan mosolyog, óh most már nem fájó rajt a mosoly, 
most már boldog. Es én? Szoretnék véle szálúi, vágyom velő 
együtt boldog lenni: nem tehetem, felettem álla végzet, mely azt 
parancsolja : élj!

Elmúl a nyár, lassanként beheged a sob. itt az ősz sárguló 
levelei vei borús esős napjaival, melyek lassanként a falevelekkel 
együtt peregnek le az óv fájáról. A sötét napokat felváltják a de
rült teli napok, mindenütt hó és jég, a föld felvette az. ártatlan
ság színét. Az ártatlanság sziliét! Minő irónia!

Itt a karácsony. Dusán kivilágított teremben állok, közepén 
nagy díszes karácsonfa sok viasz gyertyával, alatta görögtílz. ég 
rózsaszín lánggal borítva el mindent, majd kialszik világa s mi 
lesz belőle? Egy fekete tömeg. így múlik el az ifjúkor rózsaszínű 
álma s a mi megmarad belőle, csak salak. Előttem látok kot 
gyermekei és két szülőt, mind a négy arezon boldogság sugárzik 
azok boldogok, mert a kis Jézus megajándékozta őket s ezek mert 
gyermekeiket örülni látják. íme mi teszi boldoggá a halandót.

Ha már kiürítetted a puháit, mely mohon nyuj Iá számodra 
kéjét s nem találsz benne egy cseppet sem. moly örömet okozna ; 
ha végig zarándokoltad egy élet keserves útját s nem tudsz 
egy virágot sem, mely róla feléd mosolygott volna; ha minden 
mi földi, mi embertől származik, elveszte számodra értékét s a 
bölcsészek által annyira kárhoztatott pessimismus karjaiba dőltél: 
ne veszítsd el reményedet, hanem jöjj ide nézz e kicsinyekre s 
vald bo, hogy van boldog pillanata az életnek.

Egy oszlophoz támaszkodva néztem o jelenetet és együtt 
örültem velük. Oh mert a fájdalomnak is van öröme, a moly ugyan 
csak egy pillanatig tart, sokkal magasztosaim mint az. a mely 
boldogságban születik. Szeinembo kel köny csepp tolakodott, a



Az iparosoknak, különösön pedig azon kézműveseknek, kiknek 
> igyona és tőkéje főleg munkabíró karjaikban rejlik, egyik leg- 
I mto.sabb érdeke, előrelátó gondoskodással elejét venni azon siral
mas helyzetnek, mely baleset vagy munkaképtelenség esetén őket, 
- elhalálozásuk esetén pedig özvegyüket és árváikat fenyegeti.

Még azon kevesek is, kik szorgalmuk és takarékosságuk ál
lal maguknak könnyű vagy tán épen bőséges megélhetést biztosí
tottak ha vagyonnal nem rendelkeznek — mindenkor csak 
szorongó szívvel gondolhatnak a jövőre; mert a véletlen baleset 
minden perezben megsemmisítheti egész létüket, jövőjüket, s a ha
lál minden perezben elragadhatja a ma még erőteljes munkabíró* 
családapát, miáltal családja, özvegye, árvái a nyomornak, Ínség
nek áldozatul eshetnek, llát még ama túlnyomó nagyobb száma az 
iparosoknak, kiknek a mesterség csak ép a mindennapi kenyerei 
nyujta, - mily aggodalmas szemmel nézhetnek a jövőbe, ha agg- 
ság, baleset vagy halál esetére magukról, illetőleg családjukról 
nem gondoskodhatnak. A rettegett jövő még a jelen perez öröméi | 
is megkeseríti. s azon helyzet, melyben a szerény megelégedő 
lelek különben boldog lehetne', esetleg 'elviselhellenné válik.

Ez oknál fogva az iparos-osztály mindenkor egyik legfőbb I 
feladatának ismerte a betegség és elhalálozás eseteire való gondos- ! 
kodást : és minél fontosabb szerepre emelkedik az ipar, annál be- I 
hatóbban foglalkozik az iparososztály a világ minden művelt népé
nél ezen sarkalatos életbevágó ipari érdekkel. Ez irányban újabb 
korban némely országokban immár hatásos törvényhozási intézke
dések is keletkeztek. Nálunk még nem jutottak ezen pontig, azon 
bán mindenfelé mutatkoznak részleges törekvések, hogy az életlu- 
•vágó kérdés mielőbb sikeres megoldást nyerjen.

Miután azonban az előrelátó gondoskodás szelleme nálunk ' 
még nem hatotta át az iparosság nagy tömegét. - a csekély kör- 
ben, szűk határok közt mozgó törokvések nem igen vezethetnek 
a kívánt eredményre, mert csekély erővel, kevés számú tagok össze- 
működése utján ily nehéz kérdést megoldani nem lehet. Miután 
ez ügy az egész iparosságot egyaránt érdekli, az összes hazai ipa
ros-osztály közös erejével a leggyorsabban és legsikeresebben lesz 
üdvös eredményre vezethető.

Ezen okok indították az országos ip:>r- gysület kebelében a 
fővárosi összes ipartest! ívtuk küldötteiből alakított ipartestületi szak
osztályt arra, hogy e fontos kérdést tanulmányozván és a létező 
hasonczélu intézetek adatait figyelembe evén, egy oly módozatot 
eszeljen ki. mely a hazai iparosság viszonyainak megfelel, mely 
könnyen keresztülvihető, a mely legalább a legégetőbb szükségén 
segítsen.

Miután egyelőre semmi kilátás sem lehet, hogy ez érdekelt 
körökben oly jelentékeny tőkét, minő ily nagyfontosságu ügy ke
resztülviteléhez mulhatlanul szükséges, összehozni lehessen, a nagy 
tőkékkel rendelkező hasonczélu váltatokkal indíttattak alkudozások': 
és számos meghiúsult kísérlet után sikerült egy jóhirű hazai vál- | 
kiláttál — a 4 millió arany forint (10 millió frank) befizetett alap- ! 
tőkével bíró Magyar-Franczia biztosító-társulattal - oly előzetes ' 
egyezséget hozni létre, mely lehetővé teszi egy országos iparos i 
segély- és nyugdíjazó vétség létrehozatalát, és mely a hazai iparos- ; 
ság érdekeinek és a kitűzött czélnak teljesen megfelelvén, jó lé
lekkel ajánlható.

' ily módon alapítandó szövetség ügye az 1887. évi már-
czius 25.. 26., 27. napjain Budapesten tartott országos ipartestületi 
értekezleten tárgyaltatván, ez által egyhangúlag helyeseltetett s az 
értekezleti jegyzőkönyv kapcsán a hazai szaktestületekkel közöltet- 
vé-n. ezek felhivattak, hogy az ott közölt pontozniuk érdemleges 
tárgyalási által „a nagyfontosságu intézmény mielőbbi létosülése 
érdekében szükséges intézkedéseket saját hatáskörükben mozdít
sák elő." 

melyet nem bírtam visszatartani, de nem is akartam, óh mert 
sírni soha sem szégyen.

s most átnéztem az elmúlt évet, vájjon hányán tették még 
körűiéin? s itt ülve kis szobámban, ablakom melleit nézem a járó
kelőket. Nekem is van újévi ajándékom, a természet, mely minden
kinek egyformán adja ajándékát, engem is m.‘glepett e napon : 
<zép jégcsokrokat helyezett ablak tábláimra.

Méltányolni akarom ajándékát. megtekintem virágait egyen
ként és elmerengek rajtok. Ott egy tölgyfaág csipkés leveleivel, 
mellette egy mogyorófa levél, azután bozontos fenyő ág. talán vala
mely karácsonyfáról csente el a fagy, és a közepén egy szép, szép 
rózsabimbót. <»h úgy szeretem a rózsát, elnézem sokáig és minél 
tovább nézem, annál különösebbnek tűnik lel előttem, egészen át
változik, óh nem rózsa többé, a szirmok eltűnnek s helyettük egy 
gyönyörű szép leány fej áll előttem, sötét fürtéivel melyek alól ugv 
tündöklőnek szemei, mint borostyán a napsugárban, édesen mosoly
gó ajkakkal, a honnan gyöngyként tűnnek ki a fogak. És kié e fő, 
talán ugyanaz, mely a ravatalon fekve mosolygott feléin ? óh nem. 
az ember gyarló, hűtőién egy lény, a ki csupán a jelen számára 
b-tezik s a mull édesen fájó emlékeit elveti magától, kárhoztassa
tok, hogy i. kép. mely azelőtt szivemben volt, már nincs többé olt. 
mert más szorította ki, Ítéljetek el, megérdemlőm, de nem tehetek 
réda, van egy mentségem, egy erős mentségem: ember vagyok 
én is.

Átgondolom ezt. megfontolom, és szivemet kínzó fájdalom 
mai' zangolja e gondolatnál, mert belátom, hogy bűnös vagyok, ép 
oly bűm-, mint minden más ember. De vájjon nem tett volna 
más is úgy helyemben ? Szeretni, vágyni egy már nem létező után, 
oh ez több, mint a menynyit ember elviselni képes, e tudat őrültté 
vagy öngyilkossá lehet, de boldoggá nem, soha. Es miért ne keies- 
nők boldogságunkat, miért ne szeretnénk, hisz arra vagyunk teromt- 

azért adott Isten számunkra szivet. Es Imi keressük a feledést, ; 
egy régi vonzalom feledését, ha nem egy újban? A -zivmint a 

./uz. ha nem adunk folyton tápot számára, végre kialszik, s vele 
Kialszanak az érzelmek is.

Istenem, miért is adál szivet!
Kibnmiili.k u iitczára, vig orczokal, járo kóló einhoroket látok, 

n nem tudok víg lenni, hogy miért, azt magam sem tudom. Itt cg.v I 
gyermek, amott egy pár lányka korcsolyával kezűkben, ott meg egy

suszter inas kíván boldog uj éret egy elegáns urnák, mindez nem 
képes felvidítani. Óh olyan kopár az élet s mégis annyi fájdalom 
terem rajta. Ti nevettek, ti. akik még csak Fortunát láttátok felé
tek mosolyogni, nevessetek s hagyjatok engem sírni.

Oh a költő lelke labyrinth, no kísértsétek meg, nem juttok 
soha végére. A bélés ki hidegen vizsgálja az élei jelenségeit, nem 
tudja megérteni, elátkozza öl, elátkozza a pessimizinust, mint min
den egészséges gondolkodás megrontóját, de fájdalmának okút nem 
kutatja. Minek is! ki kutatná annak okát lm egy leány, a legma
gasabb é-rzeleni. a szerelem által elbukott, ö meg nem balra s ki
nek miköze, hozzá, hogy szeretett?

A legboldogabb ember talán az, aki rideg plilegmúvul, csen
des egykedvilsé-ggel hagyja elsikamlani maga előtt az éveket, en
nek nem hoz változást az uj év, mert örülni nem tud s a fájdal
mat nem érzi. Szegény, szegény boldog, a kinek szive kő. melyben 
nem lakhatnak érzelmek! Nem irigyellek, nem cserélek veled in- 
káblr megtart.........i fájdalmat, úti mert a fájdalomban is van
boldogság.

Do bocsáss meg kedves lányka, ki talán sülét szemeiddel 
elnyeled betűimet, mint a csillagokat a tenger — bocsáss meg. 
hogy ily komor, ily fájdalmas dolgokat túrok öledbe e nap reggelén 
— ilo csak az élotet tártam elédbt).

Íme nézd, isméd mosolygok, nem szomorilalak többé, mosoly
gok bár a könnyeken keresztül s bár mosolyom fagyos, mint a 
.januáriad napsugár, azért mégis csak mosoly.

S te, kinek ifju lelkén még nem fogott a búskomorság, a ki 
talán ep <i|y megvetően Ítéled cl a pcssimisla. világgynialő  - 
bérükét, talán meg fogod nekem Imcsújtain. lm az elmúlt évre 
szemfödót Imritva. egy könnyet Indiátok kimúlásán, s meg fogod 
ölteni, Imgy az a ki kétfejű sasokat akart lebunkozni jé. fejjel s 
képzeletben Ott úszkált a sima lóban repedt lantjával együtt, vagy 
tv Janó kocsissal lúgot itatott meg. nem mindig ír oly vig trírezá- 
kal s Imgy rímnek pillanatok mikor u legtisztább égkékei is ellő- 
pi a ború.

Mont tehát útlvözöljük örömmel az uj esztondől s ne kivón
juk. hogy több örömei hozzon .számunkra, mint az előbbiek

Boldog újévet!

Csongor.

Az Ölsz, segély- és nytlgdijszövetkezet tervezetéből kiderül, 
hogy u létesítendő segély- és nyugdij-szüvetség eddig nem létezett 
uj alapokon jön létre és oly módozatát nyújtja az elhalálozás, bal
eset és elaggas esetére való gondoskodásnak, mely a kölcsönösség 
alapján álló szövetkezeteknek előnyeit lehető teljes mértékben egye
síti a nagy tőkékkel rendelkező részvénytársulati élet- es baleset 
elleni biztosításul.

Ezen előnyok között, - melyeket bővebben részletezni fe
lesleg-siók tartjuk. kiváló helyet foglal <1 azon előny, Imgy 
aráinkig csekély hozzájárulás mellett sokkal nagyobb élvezményekcl 
nyújt, mint az' egyénenkinti életbiztosítás.

Igv ha a lentebb érintett befizetéseket és az azok után nyert 
élvezmónyeket a nevezetesebb biztosító társulatok dijaival és az azok 
út in járó javadalmazással összevetjük, kitűnik, hogy a két korosz
tály szerint 200 lit. illetőleg 150 Irt lökejárandóságnak vagy 24 
fit évjáradéknak a jelen combináczió melletti biztosításáért magá
ban véve mindenütt magasabb díj liz.elendő. mint a 8 Irt szövet
ségi törzsdij. mely a többi kedvezményeket nem tekintve 
a baleset .11. ni külön biztosítást is magában foglalja, és pedig 
semmiféle különbséget nem teve a különböző foglalkozási ágak közi.

Továbbá nevezetes előny, hogy szövetségünk segélyezési mó
dozatai egészen a hazai iparra és különösen a készművesosztály 
viszonyaihoz vannak szabva. Így nevezetesen a 8 Irinyi egység! 
alaptétel olyan alacsonyra van szabva, hogy azt minden kisebb 
iparos is befizetheti. De módjában áll az egyes testületeknek - 
es erre küloiiő> súlyt fektetünk — oly segélyalapról gondoskodni, 
melyből azon tagtársak, kik időközben elszegényedvén évi járulé
kaikat a magukéból nem fizethetik, ebbeli fizetésük teljesítésében 
scgélyeztetiiénck iniiidadtlig. inig esetleg nyugdíjigényük érvénybe 
lep. A vagyonosabb iparosok ellenben nagyold, lözsdijiik fize
tése áltál bármely magas összegig terjedő járandóságot bizto-il- 
hatnak maguknak akár elhalálozásuk, akár baleset, akár elaggásuk 
esetére.

Kiemelkedő előny még az. is. hogy az iparosok egész 55 éves 
korukig beléphetnek a szövetségbe. Természetes ugyan, hogy a 
fiatal belépők nagyobb járandóságot nyerhetnek elhalálozásuk ese
tén. mivelhogy elhalálozásuk valószínűsége csekélyebb lévén, való
színű az is. hogy hosszabb ideig fogjak az évi járulékaikat fizetni. 
Mindazonáltal a fiatalabbaknak szintén érd-kében áll minél előbb 
csatlakozni, mivel az esetben azon kilátással bírnak, hogy a fize
tési idő maximuma (25 évi elöld, letelvén, az általuk nyerhető 
nyugdijt előbb és hosszabb ideig húzhatják.

Ezek alapján azon reményben élünk, hogy hazai iparosaink 
mind tömegesebben és már kezdetben mindenesetre, elegendő szám
mal fognak csatlakozni ahhoz, Imgy segély és nyugdíj szövetsé
günk mielőbb létre jöjjön. Ehhez ugyanis legalább' 1000 résztvevő 
szükséges, mely szám, mihelyt jegyezve lesz, a szövetség meg
kezdheti működését.

Különösen az ipartestületnek, ipartársulatoknak hivatása ez 
irányban buzditólag hatni. Egyébiránt a tervezet szerint az 
ipartestületek ebbeli fárado^sai^testilletekre nézve közvetlen elő
nyökkel is jár. a mennyiben a testületek az általuk megnyert ta
goknak jutó tőkejárandóság után 1%-ot húznak, melyet tetszés 
szerint az ez ügygyei foglalkozó hivatalnokok díjazására fordíthat
nak : úgyszintén az évnegyedenkint beszedett dijak után 2%-ot. 
mely hasonló ezélra szolgál.

Az ügy valóban megérdemli, hogy mini az iparosság egyik 
elsőrendű, országos ügye, most már kibontakozzék az előtanács- 
kozások stádiumából és gyors megvalósulása által hirdesse a ma
gyar iparos-osztály oly sokszor érvényesült közszellemének életre
valóságát.

Kelt Budapesten az orsz. iparle.slületi gyűlés központi bizott
ságának 1887. november hó 27-én tartott teljes illéséből:

Az ipartestületi elnökök, mint közp. bizottsági tagok.

SZÍNHÁZ.
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. Szegénv liéi'lők” így szólt egy szép .szoniszódasszi>- 
nyom, kinek bérlő létére a ezmlar idő dacára is el kel
lett (?) jönnie a színházba.

Szegény ország! tulajdonképen igy kcllell volna 
niontlani. mert hisz az idő mindenkit egyaránt siijt.

Igazán keesegti'tő az idő botrányos volta arra, hogy 
itt is, mint most mindenütt, az időjárásról beszéljünk. 
Nagyon de nagyon sokat láttunk, a kik nem vol
tak ott. Mégoly látogató lávollétét is lehetett constatálni. 
a ki nélkül még eddig előadás nem volt tartható !

Petiig a kik eljöttek, igen jól mulattak az. össze-visz- 
sza cserélt nők és tértink eombinatióin. a melyek annyira 
mentek, hogy nemcsak a szereplők és a közönség tévesz
tette össze, hogy ki melyiknek a házastársa, hanem még 
a szinlap is sajtóhibából felcserélte Angyal Husi Domba- 
yné-val. E két főszereplő mellett még Szentessy Ilon, Kö- 
vi es Andrássy játéka. Málray és Csige dalai említendők.

Meg a cselédség közt is egésv, „ Wahlverwantlschafl" 
szem es a szó szoros értelmében vett „viszonyok" álltak 
lenn, a melyekből azonban a kiváncsi látogató, aki. teljes 
megn.v iio vás.sal mindegyikük sorsa iránt akart a színház
ból távozni nem sokat tudott meg.

I gy latszik kurtították a darabot ez irányban.
\ agy talán csak a nagy hideg húzta össze !
Így azoknak, a kik szeretik, ha minden egyes sze

replő sorsa egesz csendes kimúlásáig gondosan (‘I van 
mesélve, hogy megnyugvással távozhassanak, azt ajánljuk 
olvassák el Mariin népszerű regényeit. Ott, mint egy szel
lemes parádizálója mondja, még a mese folyamán meg
repedt ereszt is, az érzékeny olvasó megnyugtatására, a 
darab vó-gén — megreparálják!

F a u s t.

„Közkívánatra“ nagyon kevesen jöttek el. De en
nek nem a darab, sem az előadás az oka. hanem a 
cudar idő. Bizonyára az időről vezércikkeznek most a 
tóvárosi újságok is. a melyeket már napok óta nem ka
punk — az idő miatt. Nem is az előadás hagyott ben
nünket hidegen — annyira, hogy majd megfagytunk, 
hanem a színházi kályha. A kályha maga. Mert'hogv 
nincs jól hefűtve. annak valószínűleg megint nem akad 
gazdája, úgy mint sok mindenféle rendetlenségnek.

Nem igen felel meg illusióinknak az sem. hogy az 
Itzig csápláros ablaka ugyanaz, mint melyen (lerlrudis 
királyné palotájában Bánk-bán kitekint az utcára, és 
ugyanannál szónokol Bánfalvi Bálint a néphez a Brutv- 
tyán partja mellett.

Szinte szégyenkeznek a zombori coulisso-ák. és 
egyébb dekoratiók a Rakodczav fényes díszletei mellett.

Minden egyes pálmafára rá lehet ismerni, hogv 
Rakodczay-é vagy Zombor városáé-e. Ha kopott, rongyos, 
akkor a mionk; ha szép akkor az igazgatóé! Hogv is 
mondják Fatinitzáhan ?

„A hiszi aufmischn
A hiszi auflrischn
Das wiir nit schlecht."

Faust szinrevalóságáról ígértünk véleményadást a 
múlt előadás alkalmával. Véleményünk az, hogy színre 
nem való.

„Az. ember tragédiája“ végig declamálió, végig olyan 
élőképféle. A Faustnak csak az első néhány felvonása 
declamátió, és az gyönyörű. Különösen, ha oly interpre- 
tator adja elő (ioetlie remek eszméit, mint Rakodczav 
Pál! Azt mondhatnék, hogy a darab fénypontja a két 
párbeszéd Faust-Mephisto és a diák és Mephisto között. 
Ezek azon phrasisok, melyek a német irodalomban csak
nem egytől egyig idézetekké emelkedtek. A darabban 
a cselekmény csak a közepe felé kezdődik, és a hősnő 
Margit, csak akkor lép föl. A szép mondatok és gondo
latok ugyan itt is szerepelnek. De más iránynak. Szé
pek itt is, tartalmasak. De minthogy mások akarnak 
lenni, mint a mik: minthogy a cselekmény menetét akar
ják vezetni, nem hatnak úgy. mint az előző szavalatok, 
a nndyek <• s a k a bennök kifejezett gondolatot akarják 
jelenteni.

Milyen sok ez a „csak1*, és mennyivel több, mint 
sok „szint !"

Szcpi'k az csziiii'k óh talán vesztciióiiok puszta rooi- 
tálás iitt'llt'll, inért hitíiiyzaiiék a szavaltalak a gestus 
szabadsága, melyet a színdarabban alkalmazhat be alt
hoz, hogy azt. a mi - - szép eszmék láncolata, és nem 
szmdarab ólvezhcssílk, ahhoz azon szcmilvog kell, 
melyen keresztül nem keresünk sem Faustban, sem az 
l'ónbei- Tragétliájában színdarabot, hímem merőben ti 
diotióbnn gyönyörködünk.

Az előállás ép oly gondos volt, mint a múltkor. Sió 
.játszotta Fehérvár}- helyett a Fanmlnst, és igen jól.

A f eket <■ <1 o in 1 n ó.
Péntek. .|» ember SO.

Az utolsó előadás ez évben, melyet maholnap a sai- 
son utolsó előadása is követni fog. „be mortuis nil, ni- 
st Itenel- Hál esak ezért nem firtatjuk mélyebben en
nek az operának a sikerét. Tudjuk, hogy sok veszódség- 
be került. 6



„Lövés lahours lost
Bajos egyáltalán Zoinhorhan „operálni1-, és nem is 

ajánlatos, hogy e divatot fölkapja a vidéki színészet, mert 
ez még jobban tőnkre lenné, mint ahogy eddig az ope
retté tette. A inig operettére nem kellett pénzt költeni, 
minden vidéki társulat jobban megélhetett.

Ehhez az állapothoz kellene visszatérni.
A karokat szervezni, úgy hogy türhetók legyenek, 

zenekart fenlarlani. amely no 5. mondd öt szál muzsi
kussal „operáljon" — nehéz dolog. Aztán az ily pártia
kat nálunk hanggal nem győzhetik, legfölebb Kövi.

Úgy látszik, sokan voltak arra kiváncsiak, hogyan 
fogják azt az arragoniai dalt ..táncolni.1- mert igen szé
pen meglelt a bérletszüncles ház. llát ..láncolva-, úgy 
a hogy, meg volt az a dal. de énekelve bizony nem. A 
mit előre megmondhattunk volna, mert táncolva éne
kelni nagyon nehéz kunsztstikli.

A főbb énekes szereplők közül a kedves Némethy 
Gizella, Andrássy. t'sige. Kövi és Málray Marg’l kaplak 
tapsot. A férfikar, a melyre eddig se volt panasz, most 
igen megerősödött, — hanem bezzeg •;< női. az meg min
dig folytatja jobb ügyre méltó buzgalommal és kitartás
sal azt a praxisát, hogy minden tagja külön énekel.

Ne ezzel az operával viszonozza Kakodezay a kö
zönség „érdeklődését", hanem 111. Richardjával, a ine'v 
iránt eddigi értesülésünk szerint is már roppant nagy a; 
érdeklődés, és a mely valóban a saison méltó befejezé
sének, Ígérkezik.

Es „Alis well Ihat ends well!"
Dr. 1‘rttaj Sándor.

Megyei s helyi hirek.
* A Zom bor ős Vidéke szerkesztősége és kiadóhivata

la boldog újévet kíván olvasóinak.
* Dömötör Pál ujonaii kinevezi ti kir. járásbiró> már de

cember hó végével elfoglalta új hivatalát s legott erélyesen hozzá
látott föladatához: az ügymenet s belső ügykezelés tekintetébon 
oly intézkedéseket lenni, melyek hivatva lesznek a már meghono
sodott lassú perkezelést gyors lebonyolításba juttatni. Különösen 
gondot látszik arra fordítani, hogy a végrehajtások 24 óra lefolyá
sa alatt ehntéztessenek s azon perek, melyeket a torvény éppen 
gyors véglegezés okául rendelt sommás bíráskodás alá. — ilyen in- 
teiitióval tárgyaltassanak le. A restantiák tekintetében is megfelelő 
intézkedések vannak folyamatban. l’dvözöljük kinevezett uj járás- 
biránkat a teltek terén, meg vagyunk szokva vele mindig csak itt 
találkozhatni, engedje hinnünk, hogy ama remények melyi ket a jog
kereső közönség hivatalához fűz. meg fognak valósulni s általa egy 
uj aera köszönt be a járásbíróságnál, mely eddig csak véghetetlen 
lassúságáról volt ismeretes.

* A zombori Ügyvédi Egylet mull hó 30-án tartói 
tisztujitó közgyűlését a Vadászkürt-szálló földszinti termében, mely 
alkalommal titkos szavazás utján a következők lettek megválasztva: 
Elnökké Reitter Nándor, alelnökié dr. Vuits János, titkárrá Raul 
Kálmán, pénztárosul dr. Bruck Ármin, vál. tagokul: l’erviz Sándor. 
Czedler János, dr. Molnár (ívnia és llcnneberg Sándoi helyb. dr. 
Kék Lajos. Sculléty Ede és biener János vidéki ügyvéd urak. A 
megalakulás után él'-nk eszmecsere támadt az. igazságszolgáltatás 
korül észlelt hiányok fölött, s határozatba ment, hogy Dömötör 
Pál kir. járásbiróhoz egy memorandum fog intézteim, melyben 
a járásbíróságnál észlelt hiányok orvoslása tekintetében czélszerű 
javaslatok fognak elfogadás végeit ajánlásba hozatni. Az. Ügyvédi 
Egylet közgyűlése a tagok lelkes éljenzése közepeit esti ’ ,8 óra
kor ért véget.

* Eljegyzés. Sztrilich Zsigntond helybeli kereskedő 
jegyet váltott Hainedor Vilma kisasszonnyal, özv. llame- 
der (iyörgyné kedves, szép leányával.

* A topolyai Caszinóban az 1887-ik évi tisztujjitás 
a következő eredménynyel folyt le : Elnök : Dr. lladzsy János, al- 
elnök : Koch Bornál, pénztárnok : Ilonig Zsigmond. ügyész: Vince 
Lambert, jegyző' Dr. Miinnheiin Ármin, választmányi tagok: Csá
szár Péter. Radimetz.ky Fcrencz, Limbek Károly, Jedlicska Lajos. 
Buchwald Simon, Adler Mór és Somogyi Géza urak leltek.

* Városi közgyűlés tartatott e hó 28-án a főispán 
elnöklete alatt. A gyűlés elején polgármester kimerítő jelen
tést tett a városi közügyek állapotáról, mely szerint azok
nak egyik ágában sem talált semminemű rendetlenséget. 
A gyűlés tudomásul vette polgármester jelentését. — A 
honvédelmi miniszter értesítéséi. mely szerint az építendő 
laktanyában egyelőre egynél több zászlóaljat cl nem he
lyezhet, szintén tudmásul veszi a gyűlés. — Puskás Má
tyás és Ulricli Vincze építőmestereknek a kövezetvám 

alóli fölmentéséi a belügyminiterium megengedte. — Dö
mötör Pálnak és Bitlermann Nándornak városi bizottsági 
taggá történt megválasztatását tudomásul veszi a gyűlés. — 
A közigazgatási bizottság 5 tagja, az igazoló választmány 
5 tagja és a számonkérőszék megválasztatott. A hátralé- 
lékos adóügyi munkák elintézésére újabb 540 frtnyi költ
ség szavaztatott meg. A nyugdijkezelő választmány 
különböző előterjesztései tudomásul vétetnek. A zár
da, a róni. kath. népiskolai, és a gradinai tanyai iskolák 
kertjei számára szükséges fák díjmentesen utalványoztat- 
nak ki a városi faiskolából. — A városi földek haszon
bérbeadása alkalmával fölvett árverési jegyzőkönyvek tu
domásul vétetnek. Szóim György 62 frí 29 krnyi be- 
hajthatlan csárdabére leiralik. Kakodezay Pál színi
gazgatónak a kért szubvenczió nem adatik meg. mivel 
már különben is dijmentesen használja a városi színházat. 
— Az elhunyt Rezsny János volt városi adóvégrehajtó 
özvegyének a halálozási negyed megadatott. — Bácser 
Jánosnak a szinházrészvenytársaság megrendeléséből tel
jesített munkák költségei nem téríttetnek meg. — Több 
rendbéli közmunkaváltságdij leiratik.

* A korcsolyil-(‘gyl<‘t jégpályáját megint elborí
totta a hó. Ily körülmények közölt természetesen szó 
sem lehet jégünnepélyről, jó, ha csak egy darabon is 
sikerül letisztítani a havat, oly hatalmas réteg födi. — 
Különben tegnap nagyban dolgoztak a hó eltakarításán.

* Lopás. A helybeli törvényszék perláráhól Juhá.-z Jenő 
törvényszéki aljegyző aszlulfiókjóiból tegnap délben kiloptak I I fii 
és egynéhány kit.

* Éves bérleti Jegyek kiadása a ni. kir. államvasnta- 
kon. Az 1888. évi január hói l-lől kezdve a ni. kir. államvasutak 
vonalaira ismét csoportosítható) éves bérleti jegyek fognak kiadatni, 
melyekre nézve a folyót évbon kiadott ily bérleti jegyekre fennállott 
irak és határozmányok változatlanul fentartattak. Az I. 2. 3 és ti 
bóra szólói bérleti jegyek kiadása azonban fent említett naptól kezd
ve beszüntettetik. Az éves bérleti jegyek kiállítása és kiszolgáltatása 
a m. kir. államvasutak városi menetjegyirodájában (Budapest, Mária 
Valeria-utcza. Hungária-szálló) történik, a hova az erre vonatkozó 
megrendelések is inlézcndök. A bérleti jegyekre vonatkozó) díjsza
bályzat a díjszabási ügyosztályban, valamint a fentcmlitett iro
dában díjmentesen kapható.

!,: Színház. Ma tartja Kakodezay társulata utolsó 
előtti előadását. Színre kerül III. Kichard Shakespeare 
remek tragédiája, a társulat buzgó) igazgatójának, a ki
váló drámai színésznek jutalomjátékául. Kakodezay játé
kában a művészetet mindenkor elismerte a közönség, és 
úgy szép tehetségét, mint kitartó buzgóiságát méltányolni 
is tudta. Jutalomjátéka alkalmából is bizton várhatja 
közönségünknek úgy anyagi, mint erkölcsi pártolását. 
— Holnap, e hó 2-án. a ..lót leány--, eme közkedvelt
ség ű mulattató) népszínmű kerül szinn* a helybéli tűzol
tó-egylet javára. Ez lesz, az utolsó előadás.

* Megint botrány Szabadkán, lg) látszik állau •> 
rovatot nyithatnak a lapok a szabadkai I otráuyoknak. oly annyira 
.süriien fordulnak elő. Múlt lm 27-iki kelettel is épületes dolgokról 
idnak hirt : Az éjjel nagyobb társaság volt együtt Póils János vá
rosi bizottsági tag házán 1 ki névnapját ünnepelte Mikor már jó 
idi ie együtt voltak a v -gek, belépett Miikils Károly dr.. volt 
képviselőjelölt. Gálíy György és még néhány i--iiier0.se kíséretében. 
A váratlan látogatásból általános verekedés lett, mely kölcsönös 
pofozkodással végződött. A házigazda a váratlan vendégeket kiuta
sította a házból; erre Mukitsék, kiknél revolver volt, eltávoztak, 
de az ült zárói belih öklözlek az ablakon: a lövések kárt senkiben 
se tettek.

* Nagy havazás állott be kedden éjjel és szaka
datlanul tart dt egészei) csütörtök reggelig. Városunkban 
a hó némely helyt még a 2 lábnyi magaságot is meg
haladta, sőt, ahol a szél összeliordta, m g magasabb lett. 
A legtöbb utczán bokáig érő havat kellett gázolni, daczára 
a szorgalmas tisztításnak : az átjárókat meg éppen elta
karta a hófúvás olyannyira. — hogy tértiig érő havat 
kellett gázolni. A voniítközlokedés és a posta, is meg
akadt ; városunk egészen el volt zárva, sem kiutazni, 
sem ide utazni lehetetlen volt. Azt sem tudtuk, az or
szágban merre mi újság, tőlünk még a muszka is betörhetett 
volna anélkül, hogy mi arról tudomást szerezhettünk 
volna. A decz. 28-ki pesti posta csal: pénteken délben 
érkezett meg.

* A községi tanítók fizetése ügyében Treívr* Ágos
ton vallás- és közoktatásügyi miniszter leiratot intézett a törvén)- 
batóságokhoz, hogy a tanítók illetményei pontos kiszolgáltatására a 
leggondosabban ügyeljen fel. valamint arra is. hogy e czélra a 
rendelkezésre álló> l' g! ’ztosal'b jövedelmi forrás használtassák fel s 
az iskola minden ügyeo szükséglete csak akkor elégittessék ki, ha a 
tanítók jogos igényeinek már eleget teltek. „Tekintve azt. - - írja 
a miniszter. - - hogy a néptanítók fontos hivatásukhoz képest ál
talán véve úgyis mostohán vannak díjazva és megélhetési szem
pontból javadalmaik pontos és kellő időbeli valói kiszolgáltatására 
vannak utalva, tekintettel arra, hogy úgy javadalmaik elkésett ki
szolgáltatása esetén anyagi romlásokhoz vezető és állásuk tekinté
lyét aláásó kölesünk érésre vaunak utalva; tekintettel végre arra, 
hogy az anyagi zavarokkal küzdő tanító nem képes feladatának 
hidgadt teljesítésére, minek következtében az iskola és a közműve
lődés kárt és hátramaradást szenved: e tárgyban teljes bizalommal 
fordulok a közönséghez.1* A miniszter ezúttal utasította a tanfelü
gyelőket. hogy az iskolaszéknek az államsegélyről szólói nyugtáját 
csak akkor láttamozza. Ira biztosit.kot nyer. Imgy legelőször a ta
nítót lógják hiány nélkül kielégíteni.

)t Hogy meg ne csalódjunk, Brandt Rivli. gyógy
szerész sviijezi labdacsai beszerzésekor gondosan meg kell nézni 
minden dobozt, hogy rajta vau e a védóíjegy : egy fehér kereszt 
vörös mezőben s Brandt Rieli. névaláírása? Minden másféle doboz 
s csomagolás viszautasitandó, mert hamisítvány.

)( Budapesti hírlap : Hogy a magyar sajtó) az utóbbi 
évek alatt hova fejlődött, annak legszembeszokóbb bizonyítéka a 
..Budapeati Hírlap-- Magyarország leglerjedtebb legkedveltebb új
sága, a mely naponkint immár annyi példányban jelenik meg. 
amennyit eddig m in mutatott föl nálunk egyetlen egy magyar lap 
sem ; jele ez a a művelt magyar közönség oly mérvű bizalmának, 
a minővel sajtónknak még egy orgánuma sem dicsekedett. A ..Bu
dapesti Hírlap'- progammjál: magyar szelh inben működni a ma
gyarságért. fényesen igazolta az olvasóközönség, pártkülönbség 
nélkül. A lap vezércikkei mindig a közvéleményt fejezik ki füg
getlenül és nyíltan ; táreza-és szépirodalmi rovatai becses és érde
kes olvasmányok egé-z tömeget adják : a napi eseményekről pedig 
úgy a szerkesztőség belső tagjai mint külső dolgozótársak munká
ja állal oly gyors, hű és kimeritó értesítésekkel szolgál, mint Ma
gyarországon egyetlen más lap sem. I’gy a haza vidékein, mint 
az egész külföld nagyvárosaiban saját tudósítói vannak, akik min
den nap táviratokban közlik a ..Budapesti Hirlap* -pal a nevezete
sebb eseményeket. E naponkint oly bő és <;r<Íckcs tartalommal 
megjelenő lap kedves veiidégu lehet minden magyar háznak <s 
szívesen láthatja minden család is. mert a szerkesztő,-.égnek gondja 
van rá, hogy a . Budape ti Hírlap-1 mindig a jó ízlést szolgálja. 
Még december hóban kezdi közleni Ohnet (íyorgy. a kitűnő fran
cia iró> ..Akarat-- című legújabb regényét, a melynek magyar for
dítása a ..Budapesti Hírlap-- kizárólagos tulajdonát képezi. ,,Sorgo 
l'anine". ..Lise Eleuron11 és A hánioros-- nagynevű szerzőjének e 
műve, mely erdeliben most jelenik meg. méltó) a többihez, sőt az 
oddig ismert részek után egyhangúvá kezd lenni a vélemény, 
Imgy Ohnet önmagát múlta 'ö lül ez alkotásában. A január I-sejé
vel belépő uj eh'dizetok a regény kezdetét ingyen kapják. Rendki- 
vűii elterjedése mellett ri'iidkivilli olcsósága is: negyedéveiikinl 
csuk 3 frl 50 kr., egy hóra I frt 20 kr. A ,,Budapesti Hírlap11 
megérdemli, hogy eddigi nagy sikere jobban fokozódjék és marad
jon mimiig a magyar közönség kedvence. Az elóilizetésok vidékről 
legczélszvrübbon postautalvány nyal eszközölhetek kővetkező cím 
alatt: A ..Bubapesli Hírlap-1 kiadóhivatalának, IV. kerület, kalap- 
utcza 10. szóim. 0—3

M 75 krajezárért egy egész hónapig bárki egy jól szer
kesztett népies irányú ellenzéki kis képes politikai napilapot járat

hat : a KIS l'.ISÁG-ot, mely Budapesten Wodianer E. és Fiai 
budapesti könyvnyomdász, könyv-és hirlap-kiudóhiv atillában jelenik 
no ;■ A . KIS I j.SÁG-- m-mzelics ellenzéki politikát követ, szivus 
kitartással, lankadatlan erélylyel küzd a haza boldogságáért, s a 
honfenntartói magyar faj uralmáért. A „KIS l'JSÁG" nagy gon
dot földit. Imgy olvasóinak igényeit minden tekintetben teljesen 
kielégítse. I gv a főváros, mint az ország és a külföld minden hí
rét naponként íven és gyorsan közli. A nevezetesebb napi ese
ményeket szép hitelű képekkel illusztrálja. Ezenkívül rendkiv iil ci- 
dekfeszilő, többnyire a fóivárosi élctbíil merített — regényekét 
közöl, a melyek bárki által könnyen élvezető népies nyelven van
nak megírva. Előfizetési árak félévre 4.40 : egy negyed évrc2.2-> 
és havonkint ~í>. kr. Mutatvány-számok bárkinek ingyen kül
detnek. 3 3

ti Kinek kell ingyen egy disz.es képes naptár ? az 
fizessen éléi a 25,000 példányban megjelenő ..Budapest- eimu 
kepes politikai napilapra legalább egy * , évre. Fennáll II év óta 
környezve a legjobb erők állal. Előfizetési ára: egész évre 12 Irt; 
félévre 0 fit; negyedévre 3 frt. 4- 5

li Nójhány hzó llofl János maláta-kivonat készítményeiről. 
Egy fővárosi kőnyomaté lapban. Dr. Nagy Sándor következő érde
kes közieménvét olvassuk : Tény hogy llotf János maláta készít
ményei, különösen maláta-kivonat egészségi söre, töményitett malá
ta kivonata, maláta mellczukorkái sat. a gyomor, mell és tüdő kíi- 
lömhféle bómtalmai. elnyálkásodása és köhögés ellen, kitűnő szol
gálatokat lesznek. Hatásukat bizonyítja elterjeds‘-lük. mert lloff 
maláták észitményei tudvalevőleg minden világ • szhen. több mint 
27.000 raktárában volt és ez gazdagnál egyaránt kuiiveíietnek. Kö
zelebb Dr. Nagy a cz.ég központi raktárában volt és ez alkalommal 
lloff urat náliány óriási könyvben lapozgatni látta. Midőn Hotf dr. 
kíváncsiságát észrevette, egv könyvet muta <>tt neki, mely jelenté
keny s imii eredeti elismerő levelekot és magasrangu személyei, 
megrendeléseit tartalmazta. Egyszerre az or1 os egy status sürgő'' 
pillantott meg a be nem avatottak részére titokzatos nagy „8 
„Küldjön azonnal 13 palaezk Hoff-fóle sört J’/.sef fóhcrcz.eg öl 
só'ge fíiudvarmestcri hivatalához Alesnthra : - e. tovább - „A 13 | 
laczknyi küldeményt ismételje minden ötödimp.-- Főudvarme-t.;i 
hivatal Ahsiith." cs folytatólag: ..Küldjön ll ( 'u-A HofT-féle 
malátasört Margit főhercegnő ö fensége részére Fmm- ba“ la ío- 
earczeg leánya) sat. A főhercegi család nyáron át Tálrafüreden 
torlózkodott. mely idő alatt a küldemény, folytonos használatra, 
hda rendeltetett. Miután ezen egészségi gyó>gytápsz.er előtt már 
ilyen ajtók is iivitvák. nincs szüksége további ajánlásra! Csak 
annyit kell még megjegyeznünk, hogy ezen készítmények, eltekint
ve gyógyhatásúktól, táplálók és kellemesen élvezhetők, ugv hogy 
az. a ki pénzét ezen 40 év óta kipróbált szerekre költi, egész biz
tos lehet hogy meg nem bánja. (A HofT-féle készítmények kap
hatóik a magyarországi főraktárban, Budapesten zsibárus-uteza 
és nálunk: Faleione G.. Gallé E.. Hrabovszky és Sauerbori K. 
uraknál).

Irodalom.
Ezerszeres kamattal íiizeli vissza a csekély előfizetési 

dijat a „Magyar Háziasszony1* czimű háztartási hatilap kitűnő s 
szakavatott tanácsai által, melyek háztartás és gazdálkodás min
den ágát felölelik. E lan azonkívül kollemos élvezetet is nyújt 

in-...- --.önti szépirodalmi mellékletében és külön regény- 
mellékletében, melyek egy év alatt egész kis köny vtárra való mu
lattató) és élvezetes olvasmányt tartalmaznak, a legjobb íróktól kö
zélteinek regények elbeszélüsek. s. a. t. A „Magyar Háziasszony1- 
előíizetési ára egész évre 6 frt. félévre 3 frt. negyedévre I frt 50 
kr. s a kiadót hivatal (Budapesten, nagy korona-uteza 20. sz.) mely
hez az előfiizetések legezélszerübbon postautalványon inlézcndök. 
kívánatra b írkinek ingyen és bérmentve szolgál mutatvány számok
kal. A legújabb szám szintén változatos tartalommal jelent meg.

A „Képes Családi Lapok-- 13. számának tartalma: 
Anyja lányn. (Regén, foly.) Mészáros Istvántól. — Egykor. (Köl
temény.) Lévay Sándortól. - Sadi t'arnot. (Képhez.i A ró-gi 
kóp. (Elbeszélés, foly.) Szarvas Mariskától. Miczike. (Elbeszé
lés.) Brankovies Gyorgytós. Gondolat töredék. — Divat. (Cse
vegés.) Elemértől. - Egv szerencsétlen flótás naplójából. Feleky 
Sándortól. Képeinkhez. Mindenféle Képeink : Sadi-Carnot. 

Harc a jegesmedve és a fóka közt. - Az utolsó) garas. — 
Tódi mulatság Melléklet: „Szökevények.-* (Regény, folyt.) V. Gaal 
Karóimtól. 11. 16!)- |84. oldal. A borítékon: Saktalány. — Bű
vös ponttalány. Heti-naptár. Megfejtések. - Megfejtők név- 
>orá. Szerkesztői posta. Hirdetések. Előfizethetni: Méhner 
Vilmosnál. Budapest IV. kér. papnöveldo-utkzo 8. szám. Egész év
re 6 frt.

NOVELLATÁR.
Pillanatnyi igazságok.

- Novella. -
M. VACAN0 L. után SZABADKA GYULA.

V.
V a r ói z s r e g e.

Georgina lakására ment. A hazatérő népek benépesítették az 
utczát. Látta a zöld padokat a házak előtt, látta a rózsaszínűre 
bemázolt vendéglőt, melyben lakik s egyik ablakán egy emberfőt 
reája mosolyogni Rafaelt! A folyosó) alatt szolgája csacsogott a 
pinczérnővel. a vendéglóisné barátsóigosan üdvözlő őt, a párolgót 
konyhából. A szobában, melybe lepett, végig futott egy meleg 
napsugár a padlón s onnan a falra s ketté vágott egy Matordolo- 
sosa képet. Rafael a másik szobában ült az ablaknál, ki Georgina 
bejöttékor fölemelkedett, rózsapiros, szőke csodaszép arczáva! 
üdvözlő őt.

Mindezt tudta még. De n legközelebbi pillanatban, midiin 
kezeit Rafael kezeiben érző, nem tudott már mást, mint azt. Imgy 
n e in szereti t ö b b é ő t, hogy sohasem is szerelte: 
ó'i'ezte. hogy ezen ifjú az ö számára többé semmi. Nem is tudott 
már többé szeretni - senkit sem: nemvolt szive, nem volt érzésé. 
Mindezt csak most tudta, erezte, o világos, derült, száraz délelőtti 
órában.

De azért úgy mosolygott rá mint máskor is. Nem azért, 
hegy hazudjék, hanem szánalomból, vagy talán csupa szeméremből. 
Mikor elment, felsóhajtott s a pamlagrn veté magát, hogy eszmél
jen. De álmelkoiló. forgó gondolatai egyszerre csak elaludtak, sokóiig 
feküdt a pamlugon, semmit sem gondolva.

iiier0.se
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Eranits Diomedes gróf koroszlül utazott e községben és ugyan
azon vendéglőben szállt kél-három napi tartózkodásra, melyet 
Pigler asszony bírt. Italaid éppen Georginánál volt, midőn a gróf 
ide érkezek. Diomedes gróf nem volt valami szép, hanem derék 
és még ifjú erőben levő ember. Georgina felelte szívesen fogadta 
őt : kitárt karokkal futott elébe és kétszer megcsokoltatá magát. 
Azután bemutatta Hafaelnak. E két ur úgy társalgóit egymással, 
a mint szokás akkor, mikor először, látják egymást: Igen udvari
asan. Diomedes gróf lengyel öltözetet viselt, teste karcsú, tireza 
sovány, haja rövidre nyírott, tömön mogyoróbarna szakállal és tisz
ta szcdlemdus szemekkel hirt.

Diomedes vígan, szabadon beszélt Georginával. De ez még 
gonoszabb : mert egykori kedvese volt neki, gondolá Refael.
Georgina nagyon örült a gróf jöttének; sokszor eltért a beszéd 
tárgyától és pillanatnyi időig maradt az elmúlt emlékeken, me
lyeket Rafael sehogvsem tudott megérteni.

Rafael azt vélte, hogy alkalmatlankodik és magát ajánlani 
akaró. De nem engedték őt el. meg kelleti várnia a theál. Azu
tán távozott.

Diomedes gróf még Georginával maradt, hiszen ugyanazon 
házban lakott . . .

Midőn Rafael eltávozott, a nyitott ablakhoz lépett Georgina s 
kezeit Diomedes kezeibe tévé.

„Igv! most magunkra vagyunk,“ mondá Georgina s mo
solyára mosolygott.

„Nem réti ön e délczeg ifjút?" kérdé ót Diomedesgróf. 
Georgina megijedt e kérdéstől. Azután sóhajtva mondá '■ 

„Nem !“ es elfordult tőle — gyorsan, nyugtalanul babrált a 
nyakán csüngő fekete csörgés gyöngyeivel.

„Es boldog ön mégis?" kérdé Diomedes és mindketten a 
nyitott ablakhoz léptek, melyről a sötét hegyekre tekintettek. 
„Diomedes még most is nagyon szerethette őt. mert szavaiban 
nagyon nagy szívfájdalom volt észrevehető. Georgina hirtelen rá
nézett, aztán ismét kitekintett, hol a hold a fehér hullámzó ködön 
keresztül a homályos hegyekre veié ezüst sugarait.

„Nem tudom," mondá Georgina. „És ön? . . .“
Diomedes e szavakra elkomolyodott és a ködtől elfátyolozott 

hold halálsápadtan világított arczára.
• Nagyon boldogtalan vagyok." mondá azután szomorúan.
„Oh !“ hangzott teljes részvéttel Georgina ajkairól és kezeit 

ismét Diomedes kezeibe tévé:
..El kell beszelnie, Diomedes. hogy miért boldogtalan: On 

tudta azt. midőn elváltunk, hogy egymást nem szerettük, lega
lább nem úgy. hogy álmadoznánk egymásról, noha megígértük, 
hogy testvérnek hívjuk egymást. S mi mégis tartottuk ezt. Leve
leimben ezt mindig hűen láthatta. De mik a szavak a hangokhoz 
képest ? — Most együtt vagyunk. Beszéljen hozzám."

Jgen ! de nem itt. Az éj oly gyönyörű Fél a hidegtől?"
„Nem ; hiszen tudja, hogy sohasem vagyok beteg" mondá 

nevetve. „Magamra veszem kendőmet és megyünk."
S mentek a holdvilágos, ködös éjszakában ; Georgina széles, 

vastag ezüstszilrke kendőjébe burkolódzva, Diomédos gróf festői, 
sötét öltözetében, francziásan megnyirt haján fekete sapkával, karon
fogva gyorsan, mint két szökő regehős.

Gyönyörű szép út volt. Már elhagvák a községet és keskeny 
hegyi utón mentek fölfelé. Az égen világított a teljes hold, de csak 
egy álom tündöklőt! a fehér felhőkön át. Az egész zajos, inig el
fátyolozott, világossötet ej úgy feküdt itt. mint egy varázsrege, 
melyben e két ifjú alak a hős. Diomedes elbeszélte neki, hogy ő 
reménytelenül szerei; s végre keserű, elfojolt, fájdalmas, halk han
gon mondá: „Ne értsen engem félre Georgina! s ne tartsa boldog
talan szerelmemet az ön lemondásával és kétségbeesésével 
általam költött regének, vagy olyan igazságnak, melyet mi 
nagy urak magunknak szerezünk, mert máskép nem tudunk ma
gunknak ez életben gondokat teremteni. Nem édeshúskomorság ez. 
mely az életet unalmasnak állítja elénk. A ki életében megtanulta 
ismerni az igazi fájdalmakat, az bizonyára nem fog magának 
mesterségesen fájdalmakat keresni, hogy barátjai előtt érdekelt le
gyen. \z én fájdalmam nem ilyen.

Megcsalt szerelmein miatt Kétségbeestem és annyit szenved
tem Lotta miatt, hogy Istenhez fordultam és arra kértem ót. hogy 
vegye el gondolkodótehetsegemet. Már éreztem mint nyújtja felém 
éles körmeit az orúiés...................“

Georgina nem vigasztalta őt. Tudta ő, hogy az ily szerelmet 
vigasztalni m-m lehet. Egymás melleit hallgatva léptek tovább.

„Es ön. Georgina?" kérdé tovább Diomedes gróf.
„Oh! én?" mondó éles hangon Georgina, „én már őrült va- 

".'"k • ■ ■ Ma délelőtt még nem voltam, de most őrült vagyok,
őrült! Azt gondolom Diomedes — és ez borzasztó! én, én egy 
haszontalan asszony vagyok! . . .“

..Georgina!"
■ Képzelhetőn egy „ly a isont" egy lelkésszel! kérdő hirte

len áttérve erőltetett nevetéssel.
„Ah1 ön egy lelkészt szeret. Georgina?"
„Éppen a fölött gondolkozom, hogy vájjon oly nagy bűn 

lenne-é ez? természetesen -- egy egészen becsületes szerelmet; 
hisz ön ismer engem! De egy lysnisonl . . . Őt arra bírni, 
hogy az Istent elfelejtse, őt megigézni. vagy más ilyenfélét . . . 
nem tudom magam se hogyan : do szépnek kellene ennek lenni!. . .

Nagy bűn lenne ez?"
„Nem tudom, hogy vetek volna-e." monda szomorúan Dio

medes „de azt tudom, hogy ön nem lesz boldog sohasem !"
„Gondolja ön ?“ kérdező tűnődve. „Én is azt gondolom." 

Tovább akart menni, de nem tudott. Állva maradt és meg
fogta erősen Őt kicsi kezeivel és szemeibe kiáltott; Vagy szere
lem őt ?“

„Ez valami újság lenne önnél." mondá bánatosan mo
solyogva.

A hold bágyadtan világított a magasban a felhőkön kérész
től. mintha millioszor távolabb h-tt volna tőlünk, mint máskor.

\ isszafordultak. hogy haza menjenek.
J'n egy valóságos goromba ember" mondá nevetve és is- 

1111,1 vig es beszédes lett, i >h ! de igaza van önnek. Én erkölcs

telen vagyok, én erkölcstelen vagyok. Gúnyolódjék csak, gyalázzon 
csak ! Bánjék úgy velem, mint egy emenczipalt hölgygyei, mert 
én, erkölcstelen vagyok, erkölcstelen ! Mégis sokszor azt velem, 
hogy örömest lennék erkölcsös és hallgatag es örökké egyforma es 
hű egy lénynek kebelén. De nincs szivem. En vad vagyok, 
egészen vad! Hűség! Erii e szol? Tud ön hu len
ni? .. .

„A hűség csak a sírnál lesz tökéletes." mondá Diomedes. 
„Tehát igy no is éltem volna ?" kérdé haragosan önmagá

tól. „Ónok férfiak a boldogtalan, az örökké tartó boldogtalan sze
relemben valóban oly mesterek, hogy attól nem érheielem önöket! 
Hangosan nevetett azután e ködös varázsregébe, a melytől kissé 
boi'Zoligott.

(Folyt, köv.)

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, január i-én bérletszünetben 

Rakodczay Pál jutalomjátékáiil

Harmadik Richard király.
Tragoedia 5 felvonásban, csataképekkel s egyébb látványokkal.

Irta: Shakespeare.
S Z E M E 1. V E K ;

IV. Eduard angol király — — Dombav
Érzsébet — — Szőllősi Hermin
(íeorge — — ... Dalol av
Richard — Rakodczay
Margit — Szentesi Ilon
Anna — — Dombayné
Biiekingham Kövi
HllSÉÍllgS Andrássy
Stanleg Mihálka
•lork lierczegné — Fábián né

kezdete 7 órakor. "ŰNÍ

Felelős szerkesztő és kiiuló-lnptulajilonos :
I) i*. M O L N A H O Y U L A.

hirdetések'

IMUHSUix rutms >.ooi 
iliwGimtl illik

Mely cigaretta papír a legjobb?
Ezen, minden czigaretlázóra 

nézve nagyon fontos kérdés már a 
kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem üres reklám, hanem el
sőrendű tudományos személyisógek 
által összehasonlított vegyelemzések 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a

„ L es <1 o r n i é r e s 
Cartouclies" 

Braunstoin Fréres gyárából.
P Á R. I S .

65 Bonlovard, E.velmans, 
mint jóval könnyebb és legjobb 
czigarettapapir elismertetett. Mivel 
ez már többi közt dr. Pohl tanár 
által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebermann tanár a budapesti 
állami vegykisérleti állomás-főnök.i 
által megállapított 1887. július hó
ban. Dr. Soyka Higiénia-tanár ál

tal a prágai ném. egyetemen egészségügyi szempontból újabb össze
hasonlító vegyelenizést a lehető legfényesebb eredmény koronázta 
a mennyiben a „Les derniéres Cartouches" czigarettapapir 28—74 
",,-al könnyebb és hogy a dohányfüsthöz 28 -77%-al kevesebb 
idegen alkatrészt tartalmaz, mint a többi vegyelemzett papír. - 
\ alódi csak azon papír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz ha
sonló és Braunstoin Fréres czégel viseli.

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettahflvelyeinek nagyban 
kiárusítása végett

B R A U N S T E IN F R É R E S 
saját ezége alatt Béesben. II. kér. Negerlegasse 8. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű czikket 
árusító kereskedőknél. 0-50

iRT" Fontos
tíz étvágytalanság, gyönge, emésztés, felböfögés, gyomor- 
es belliurut, nehéz lélegzés, májbaj, aranyér és egyéb 
a gyomortól származó betegségekben

szenvedőknek
FÁCZÁNYI ÁRMIN 

gyógyszerész 
Budapest. X. kerület. Kőbánya 

által már másfél évtized óta készített 

magyar édes mustárja.^
A fentebbi bajokban - bármily idültek — a leg

rövidebb idő alatt bámulatos eredményeket hoz 
leire, mit bizonyít ama rendkívül sok számit hálairat, 
melyekbe bárki beletekinthet. - Ára egy nagy üveg
nek I frt. kis üvegnek 50 kr.

UV A csomagolási dij mérsékelt.
l'ek. ur! A I. ho ;>-en küldött 2 üveg mustár fogyatékban 

van. Az első üveget sem fogyasztotta el a nőm, már is igen nagy 
javulás állott be. Most már egv gyenge hét óta majdnem egészen 
jól érzi magát. Köhögése ritkán jön elő, a köpés könnven felsza
kad és már semmit se szenved. Kérek még 4 üveget stb.

Sik-Abony, (u. p. D.-Szerdahely) 1887. dec. 16.
, Mát Is Antal,
" -______________________ föld birtokol.

Mutatványszámokat ingyen és bérinentesen.

Magyarország legolcsóbb és legdíszesebb hetilapja, a

Képes családi Lapok 
1888. ev január hó l-én 

tizedik évfolyamának
második évnegyedébe lep A „Kcpes Családi Lapok" mint tár
sadalmi. szépirodalmi s ismeretterjesztő hetilap, eddig is meg
becsülhetetlen szolgálatokat telt a magyar nemzeti közműve
lődésnek. mi azonban nemcsak kiváló tényezője a magyar iro
dalomnak. hanem nélkülözhetetlen barátja a magyar művelt 
családoknak. Változatos, élénk s a legszigorúbb kritikát is ki
álló olvasmányai: a legjelesebb magyar Írok tollából erednek, 
s a külföldi irodalomból csak a sz.imiranyat mutatja be az ol
vasó közönségnek. — A gondos, elénk szerkesztés, az Ízléses es 
díszes kiállítás, az eszme es érzelem nemesítő tartalom, a jó 
ízlés, a legjelesebb külföldi lapok képeivel versenyző művészi 
kivitelű kopek : szellemi kincsesé avatják minden számát. 
A „Képes Családi Lapok" előfizetési ára: Egész rvre 

ti Irt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1 frt 50 kr.
Előfizetéseket elfogad minden hazai könyvkereskedés. 

___ Mutatványszámokat ingyen és bérmentesen küld a 
„Kepes Családi Lapok kiadóhivatala. Budapesten. 

«*>**«► V. kerület, nagy korona-nteza 20. szám.

Hungária-kávé
tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét s egészségesnek, 
úgymint betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő 
tápeledel. Gyomor- és bél hurut, rósz emésztés, gyo
mortól eredő fejfájás, v é r sz eg é n y s ég, első vány o- 
dás- és székrekedés ellen orvosi tapasztalatok és ajánlatok 
szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbá

„Szalády-kávé“ "ŰRI
uj póik.ive, azok részére, kik az ázsiai kávét nélkülözni nem 
tudják, ahhoz vegyitékíll. kitűnő kávé javító pótszer, mely 
szép szint és kellemes zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávékat 
jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló: s~13
■Szalády Antalnál Budapest, Andrássy-út 87-ik szám és minden 
nevezetesebb l'üszerkereskedésbou helyben és vidéken a meghatá
rozott bolti árakon.

Zomborlmn: Weidingor S. és Zs. és SztriEeh Zsigauraknál.

A müveit magyar hölgyközönség számára ajánltatik: 

IW 1. „Magyar Háziasszony"
háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap. A magyar 
hölgyek ezen szaklapja nagy elterjedésnek örvend a tár- | 
sadalom minden rétegében. Képviseli a nők összes érdé- 1 
keit, hasznos tanácsokat ad és kellemes szórakozást nyújt 
akkor, midőn a nő elvégezte házi teendőit. Iránya olyan, 
Imgy a család minden tagja, a serdűlő leány a fiatal 
menyecske, a szerető anya, a gondos háziasszony és az 
öreg anyóka egyaránt élvezettel olvashatják. A csinos kiál
lítású lapnak előfizetési ára: Egész évre ti frt. félévre 

3 frt. negyed évre I 50 kr.
Előfizetések a ,. Magyar Háziasszony" kiadó hivatalához 

intézendök és a hó bármely napjától elfogadtatnak.
A „Magyar Háziasszony" kiadóhivatala mutatványszámo
kat ingyen és bérmentesen küld mindazoknak, kik ez iránt j 
hozzá — legez.élszerübben levelező lappal fordulnak.
E szaklapnak egy magyar háznál sem szabadna hiányozni, ' 
mivel útmutatása szerint több száz forintot lehet a ház

tartásban megtakarítani.
A „Magyar Háziasszony44

kiadóhivatala Budapesten, Nagy-Korona-uteza 20. sz

il. A magyar háziasszonyok naptára. 
Ib88-ik évre a legtartalmasabb naptár. Ára fűzve I írt, 
diszkötésbeli 2 fit. ajánlott küldéssel 20 krral több. Meg
rendelések legczélszernblien postautalvánnyal a „Magyar 
háziasszony" kiadó hivatalához: Budapesten, V. kér. nagy- 
korona-uteza 20. sz. intézendök. 4—f| j

Több .száz szobára folytonos készletben fartok
asztalos és kárpitos bútort 

a legegyszerűbb kiviteltől a legfinomabb csakis szolid minőség
ben legolcsóbb gyári árak melleit 

Steinbach Sándor 
kárpitos, díszítő és hutoruyúroN 

Budapest, Ferencz József-tér 6.
a lanczliiddal szemben az. uj rendőrségi palotával szemben. 

Menyasszonyi kelengyéknél és nagyobbmervú berendezéseknél 
inogfelelelő engedmény. Különösen ajánlható: A kedvelt r ii g a- 
n y o s á g y b e t e t e. k leges/, ágyíierendezes egy darabban) 
dhja 12 frt. Igyanez mint o 11 o ni a n hasznáílmtó 14 frt, 
a hírneves g a r c o n-t á in I á n y o k (táinlány-ágyak | 30 f r t. 

saját szabadalmazott találmány.
hhúiintra raklúrom egyes btitordarahjútiak eredeti fény

képét megküldöm.

Figyelmeztetem a t. ez közönséget 
rosban egy idő óta napfényre vergődött oly sokat ígérő butorezé- 
gcklől, mint asztalos társaságok és szövetkezetek valamint butor- 
eliirnsitoktol magánlakásokon, állítólag uraságok elutazása (u 
lakás egyszersmind bérbeadása melletti vagy egyéb okok miatt, 
melyek majdnem kivétel nélkül a l. <•/.. közönség ámítására és 
tevutra vezetésére szolgálnak: azon helyzetben vagyok, szolid 
gyártmányokat olcsóbban szállíthatni, mint az itt megjehdtek 

csábitó eljárásuk daczára.
Kepvisoldsegeni: Zomborban. főnfeza, a zornbori ütka- 
rekjteiizlárral szentben. ADLER A. kárpitos és bo- 
tor-raklárosnál. kinél az összes bútoraim fényképei 
valamint szövetmintáim mogtekinllietók._________6- 12

Oblát károly könyvnyomdájából. Zomborban.


